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Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
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ntsundu ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Lirolelwa  3/6  age  Kwata 
(itunyelwe iigekapeli) 4s ipele i 
Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke U n y a 

k a ekuveleni kwawo age 13s 
6d.

-----o——
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatilayo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d, zi-ngese kapaya 
; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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IZAZISO ZASE KINGWILLIAMSTOWN.

DYERDYER
KING WILLIAMSTOWN.
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Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

EZONA Fashini Zizezintsha,
Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; 
Ingcawa, Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, 
njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso 
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7/6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16/6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8/6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6/- Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti 

ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze 
Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—1- bhola ze Krikiti ezitungwe-
pindiweyo nezi “ gut sewn zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER NO DYER,

BON MA ECHE.
----:o:------

JOHN W. BAYES &C0.,
GRAHAMS TOWN.

I * FANDESI * LE * MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

----:o:----
I  Blanket  zamabala  ziqalela  kwi  Is.  7sd.,  Amabhayi  abubanzi 

bupindiweyo Ilia., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalela 
kwi ld. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi- leyo zelokwe ziqalela kwi 
3jd. nge yadi, I Flannelettes 2fd. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi 
zama Jamani na- ma Bhulu 6]d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini 
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala 
ziqala Is. 11 Jd., I Quilts ezimlilope ziqala 2s. lid. Amakulu amahlanu 
e “ knitted skirts ” Is. 2d. inye.

     Zonke impahla zibhalive  ngamanani  acacileyo.  Akuko nkohliso.  
Kwisebe le lokice {Drapery} ngexesha le Fandesi i Is.  ebifudula 
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

------------
Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE,

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I Suti 
zamadoda ze Tweed 21s.  inye,  I  Felt  Hats ezimapikp abanzi  2s. 
umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze 
Tweed 3s. 6d.
QQNDISISANI  KAKUHLE—Wonke  ubani  otenge  izinxibo 

zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)
:o:-

JOHN W. BAYES & Co.

E-RINI (GRAHAMS TOWN).

KWABAKUFUPI
,-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

A WONDERFUL MEDICINE

BEECHAM’S PILLS

Headache, Giddinesj, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold
Chills, Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness. Blotches
on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling
Sensations, &c. THE FIRST DOSF. WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This
is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they
will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete
health. They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic,—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the mnscnlar System; restoring 
the long-lost Complexion : bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the 
WHOLE VHV TCAL ENFLC.T of the boman frame. For throwing off fevers in hot climates they arc specially renowned. 
These nrc ‘‘ fa.’ts " ndiuittcd by thousands, in all classes of society, and one of the best gnaran’ecs to »he N-rvo-u a i l D  
jhilitatel is that flvecliain's Pills hare the I.arge. t Sale of any Patent Medicine in the irorld. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DBUGOISTS IN THE COLONIES.

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

KANGEL’APA. KANGEL’APA.
APO ingubo zamankazana ezizifashini ezintsha zi kona e Queens-

town nakweliraule i Queenstown kukwa

Sowden Mitchell -Stoddart
QUEENS TOWN.

BADUMILE _____________

----------------------------------

NGENGUBO ZAMADODA
—NE—

LOKWE ZABAFAZI.
I Blanket9 Impahla Zokunxiba, Ikaliko ne Printi.

INGUBO ZOKUTSHATA EZIBUHLUNGU ZONA-NGAMA-
XABISO ASEZANTSI.

(Ukupela kwevenkile etengela ngemali, e Queenstown
neyona Itshipu.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
EKOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

habile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  LTnbona,  Amazi- 
mba. bahlele benavto.

A. ’ MELASS,
CHEMIST <fc DRUGGIST,

(Ukangclene ne Olisi Yamatyala,)

ZE KOMA1TI.

I AMAYEZA alandelayo Abantsu-
J ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahlcli benawo:—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamela Aniehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsj Endlebc.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi c Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisti.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

.!L .1

Amayeza ezifo ezikata,za Abantiva-
na bahleli benaivo.

J. LAMONT. ’’
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enoknlangazelelwa
ngurrzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuse uyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
lOOlbs-; Ikofu 1/ ngepenti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesba, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo jbetu
bangapandle ukuba batenge.

-o-
IMVELISO.

Awona manani apeznlu anokufunyanwa
ngo Boy», Iziknmba, Imfele, ukndla,
njalo-njalo, nialo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN).

GT. PERKS NONYANA
E QONOE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-
tacles).

Smith Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

 LEMINYAKA I 18 

                      IGQITILEYO, 

SINGENISE KWELI LIZVVE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NG0BUGC1SA OBU BODWA, Igama  

lazo yi ‘‘EXTRA NAVY or MATTROSS.”
1_______________________

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

JLIPO ZT-PJL5CTTLNATJL KZTJZKZO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

03” Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth Co.
EYON AVENKILE INKULU

NETENGELAYO

E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IFRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke 

BEAUCHAMP, BOOTH & C0.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

 J. W. GARRET & CO., 
LADY FRERE,
 IZITORA 

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo.l Irihlangu
Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU,' UKU1YA, NEMPAHLA 
EHAMBAYO.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JULY 19, 1893.

POSCOE, (U FOLOKOCO)
USAHLELI, AKAFILE !

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuso

QONCE, EMONTI nase CALA;

lizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, nga 
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) 
ovela e ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LED! ZINGUMMANGALIS0.

ikuba  kungaqutywa  ngendlela 
sfanelekileyo kupela.

3.  Ngotywala.—B  u  sisiqale- 
dso  selizwe,  maburafiswa  na- 
ipina  ixabiso,  bukweleliswe 
jubantu  abantsundu.  Yintoni 
ebhubhise  ama  Lawu  ?  Asinto 
yimbi  yi  Bhulanti.  Nganina 
ukuba singabi nawo apa e Koloni 
umteto  ofana  nowase  Transkei? 
Wokuba:  Umntu  ontsundu 
akavunyelwe  ukuba  atenge 
letyefu ngapandle kwemvume ye 
Mantyi,  umblaumbi  isicaka 
ngemvume ye nkosi yaso. Ukuba 
oku  kungenziwa  ubunxila 
bungancipa  nababanjwa 
ngokunjalo.

Owenu wenyani,
THOS. A. KING.

Intombl enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi
wayo] angayazi; ngenene, ndifung: u “ Rarabe,” ’Strue Blam .ku ga-
nzimal ukumazi.

FOLOKOCO (Salufu).
- -

IFANDESI
____________________________

ITYALI,

ILOKWE ZANGAPANTSI,! 

IPRINTI,

IDYASI ZAMALEDI,

ELIKULU!

IBHATYI,

IJEZI, CLOUDS,

I CHEMESES,

I BOAS ZOBOYA.

IJAMPLOUGH .TRAINING INST.,
BUTTERWORTH (E GCUWTA),

I E 8INALA ivnlwa kwakona uknqala J 
umsebenzi ngolwesi TATU, JULY 26,

1893.
Ukahlaugabeza  umteto  omtsha  ka  Dr.  Muir, 

kuyakubako  indawo  ye  Pupil  Teachers 
ezintandatu.  Nakwi  Sebe  Lomeebenzi  kukwako 
indawo  yabasebenzi  abalishumi.  Abazifunayo 
indawo  ezo  bacelwa  ukuba  bakwazise  oko 
kwakamsinyane.

Kubhalelwa ku,
REV. W. J. HACKER, Butterworth.

Industrial (Boys) Department,
BUTTERWORTH.

K WELI Sebe Lomeebenzi lama 
Bhoyisi
kuko indawo yabasebenzi 
abatandatu.

Kubhalelwa ku

IMICAQO NCONCENISO-MACAMA

UNGENISO Iwamagama evoti
oluhambisekayo 1 u q u t y wa

ngemigaqo ekuyimfanelo ukuba a-
bantu bayazi nabo. Leyo kusetye-
nzwa ngayo ngoku isentetweni
echazayo ayaneke u Rulumeni kwi
pepa lakomkulu i Gazette, yaye
ngokukodwa itsoliselwe amagosa
awalatelwe ukubhala abantu. Inda-
wo ezizintloko zalemigaqo siyavuya
ukuti azininzi, kunjalonje umzi
sewuziqelile, kuba akuqalwa namhla
ukubhala amagama abavoti. Izi-
memezo zeRulumeni, zombla we 17
June, 1893, ezingonombolo 216 no
217, zihlokomise ukuba ubhalo
Iwamagama 1iyakuqutywa de kube
lusuku Iwe 19 August, 1893. Bonke
ke abantu abanelungelo lokumisa
i Palamente mababe bebhaliwe
lomini ; nabalibangayo ilungelo
mababe nabo bezifezile imfanelo
zokulibanga ngamapepa abhaliweyo,
Umntu ongamkelwayo ngumbhali,
eliqonda kakuhle ilungelo lake,
kufuneka ebhale okanye ebhalelwa
ipepa kakuhle lokabanga ilungelo.
Le yeyona ndlela inokwenza ituba
lokuba aze abuzelwe ngemfanelo
pambi komantyi. Okwangoku kufu-
neka kuqondisiswe kakuhle ema-
goseni obhalo ngendawo yokuba
abamkele-na abanenifanelo, ukuba
ayabamangala niabacele amapepa
kwangoku babhalelwe — ngabantu
abanokuqonda—amapepa, ayakuba-
nga ukuba babe nokulihambisa
napambi komantyi ibango labo.
Kumapepa alandelayo sobuye sita-
aate elinye ibakala ekuchazeni lemi-
gaqo, okwangoku siyaleza ukuba
inteto yamadoda mayibenye, ibe
nga

MAGAMA! AMAGAMA!

ne  Titshala  ze  Sinaia  yase  Clarkebury 
ngeziziqamo  zomsebenzi  wazo  omhle, 
saye  nati  kunye  nomzi  siyakumana 
siyigxeleshe  kanobom  into  eyakupuma 
kona kwixesha elizayo.

IKABA ebelise Lovedale 
UKUHAMBA oko  iminyaka  yo  ’80 
KWEMFUNDO. ibisemitsha,  liya  kum- 
kumbula  u  Mr.  John  B.  Kayser,  B.A., 
esivuya nonyaka uku- bona ewele kuviwo 
lokupela Iwe LL.B., olumvulela ukuba abe 
nokuma  atetele  abantu  pambi  kwe  Jaji. 
Sivuya naye; simnqwenelela impumelelo 
entsebe- nzweni.

IPALAMENTE.

INGXOXO NCEMPATO YOMBUSO

E QONCE E QONCE.

NGOLWESr-TATU, JULY 19. 1893

IZIHLANGU ne SHUZI,

ISUTI ZAMADODA,

IHEMPE,

’ [IBHATYI ne BHULUKWE

 GIBBERD

IZIHLANGU ne SHUZI,

AMAQINA,

NE KAUSI,

NJALO-NJALO.

& BRYANT,

Iveki.
E BIIAI enye indoda ilunic enyeindle- 

be zombini nasesidleleni.

KUBANTULI

BELABA

TEMBU NASE TRANSKEI.

E KUBENI ndivumile uku-
ba selugqatsweni lwa-

bafuua ukumela aba Tembu
kolunyulo luzakubako, ndici-
nga ukuba kulungile ukuba
ndivakalise izimvo zam, nga-
kumbi Dgemicimbi epatelele
kwabantsundu.

1. Itaitile Zeziqu. — Ndizi-
xhasa ngokomeleleyo xa zinga-
sokuchukumisa nalipina iqela
eline Taitile yobuzwe njengale
yanikwa ama Mfengu e Trans-
koi. Akuko mhlobo wenene
waina Mfengu ungatetelela
ucando nokunikwa kwe Taitile
kumadcda ngamanye apambili
ambalwa e Transkei xa isizwe
singavumelaniyo sonke, kuba,
kwamzuzwana emva koko
lento ingawachita ama Alfe-
ngu; kanti ke ngalo lonke
ixesba anale Taitile anayo
ngoku azinzile. Kwelingentla
]ase La Tenjini elingena Tai-
tile, ngebenikwa i Taitile
Zeziqu, zibe nomgca wokuba
bangavunyelwa bayitengise
(kubantu abangengabo aba-
ntsundu) imililaba yabo okwe-
xesba leminyaka elishumi,
ekuyakuti ekupeleni kweloxa
babe sebeliqonda ixabiso lazo.
Itikiti zokumiwa komhlaba
azinaluncedo kwabanazo kuba
azibaniki lungelo emtetweni
kwimihlaba abemi kuyo. Kwi-
veki ezimbalwa ezrgqitileyo
kwabonakala incwadi ka Mr.
Sampson ngalomcimbi, into
atetclela yona ilungile ngom-
lomo; amakandixolele ukuba
manditiukwenzangololuvol wa-
ke kungabanga ukungeneliswa
ebantwini, kungavelisanga i-
mvukelo mbuso; kumhlope u-
kuba akasiqondi isimo sabautu
abantsundu. U Mr. Sampson
uti mazicandwe ilali, kuliuga-
niselwe (limit) amanani ezindlu
nempahla ehambayo kwindoda
nganye eyakuti yakufa umbla-
ba unikelwe kunyana omkulu
wayo, ukuze bati abafazi

bezindlu  ezincinane  bahlale 
kwezabo  izindlu  ngalo  lonke 
ixesba besapila. Bay a kuti- nina 
ke  abantwana  ?  Urribhali  (Mr. 
Sampson)  akanixeleli;  nento 
eyakuba  yiyo  irapahla 
esbiyekileyo:  kupela  ucinga 
ukuba  ababantu  bagxotwayo 
mabayokusebenza.  I  n  d  1  ela 
yokupakamisa  abantsundu  ku- 
kusebenza  nabo,  nangabo, 
ubatembe,  ubabonise  ukuba 
umnqweno  wako  kukubanceda. 
Uhambise  ngalemigca,  ulwazi 
endinalo  lundifundisile  ukuba 
bakwa  nengqondo  njengama 
Yerepe.

2, imfundo.—Akuko mata- nda 
ukuba  ekucingeni  kwaba-  ninzi 
bati  makwenziwe  ingu-  qulo 
kulomgaqo  ihamba  ngawo 
imfundo  ngoku.  Yonke  imi- 
nyaka  izikolo  zetu  zikupa 
amaqela  amadodana  nentombi 
angajonge  nto  yimbi  kunoku 
titsha  ezikolweni.  Njengo-  kuba 
ke  zingezininzi  nazo  izikolo, 
itinina  ke  inxenye  ?  kuba 
abasenakupata  msebenzi 
wazandla.  Bendingalwenza  qata 
uviwo  lo  Titshala  kuno-  kuba 
lunjalo  ngoku  ukuze  iziqiuiselo 
(certificates)  zifu-  nyanwe 
ngabagqitiseleyo  nge-  ngqondo 
ukuze  banganyakaze-  li. 
Bendingamisa izikolo ezi- fundisa 
imisebenzi  apo kobako  imfundo 
yencwadi  neyehambara; 
amantombazana  afundiswe 
ukupeka, ukutunga, nokuhla- mba 
ingubo,  nayo  yonke  imisebenzi 
yendlu,  babotsbelelwe  ukuba 
bahlale  iminyaka  omi-  tatu 
nemine, ukuze bati ukuba bafuna 
ukufezeka  kwiliambara  zabo, 
bendingati  mabafakwe pantsi  ko 
bhasi  otile  eminye  iminyaka 
emibini  nemitatu;  ngazwinyo, 
bendingatanda befundiswa yonke 
into, nantonina eyakubenza ukuba 
babe  luncedo  elizweni  nenzuzo 
kwiziqu  zabo.  Kangelani 
umsebenzi  owenziwe 
ngamakwenkwe ase  Blythswood 
pantsi  ko  Mr.  Brown  ;  isininzi 
sezindlu e Transkei zakiwe ngala- 
makwenkwe, into ke leyo ebonisa 
into enokwenziwa

AMAGAMA ! Amagama!

KUKO umlungukazi obelcke abantwana 
abatatu e Kimbili,  amakwenkwe amabini 
nentombi kwiveki egqitileyo.

INGQAKAQA isamana  iya  ivela  ngqku- 
vela  e  Johannesburg.  Balishumi  cline- 
sihlanu  abahliwe  kutsha  nje  kususela  ku 
Mgqibelo wecawa engapaya.

IQAKAMBA (C.M.R.) elingu A. Hobson 
lilindiselwe  i  Jaji  e  Qumra  ngetyala 
lokudubula u Klaas (i Nctevu) kwifania ka 
Mr. Gray. Lime!we nge £25.

E  JOHANNESBURG ngokuhlwa kolwesi- 
Bini  Iweveki  epelileyo  ibinguinlilokazi 
omkulu knsitsha ivenkile yengnbo yo Moir 
no Crandon. Idemetshe iku £80,000.

UNYANA ka  Rev.  Mr.  Tabercr  wase 
Mtwaku, u Mr. H. M. Taberer upumelc- le 
nge honours kwi University yase Oxford; 
upuma kwakuyo lenyanga ukuza kweli.

KUVAKALA ukuba ivenkile ka Mr. J. W. 
Bartholomew  e  Gqora  e  Ngqushwa 
itshiswe  ngumlilo,  idemetshe  ayikaziwa. 
Ubenomnqopiso  omkuseleyo  we  Ko- 
mponi zomlilo wexabiso 1c £1000.

KULOMBONISO mkulu  use  Chicago 
umlilo  ububise  indlu  ebekusetyenzelwa 
kuyo.  Amashumi  amatatu  amadoda 
atshabalele  emalangatyeni.  Idemetshe 
ilinganiselwa  kwi  ndaliso ezisisiqingata 
sesigidi.

AMAGAMA! Amagama!

I  RULUNELI yase  Natal  u  Sir  Charles 
Mitchell  unduluke  ngolwesi-Ne  Iweveki 
epelileyo ukusinga e Ngilane. Akasa- kuba 
sabuyela kwelo, kuba seleyakusi- nga kubu 
Ruluneli be Straits Settlement.

SIVA ububi ukuti u Rev. J. B. Sakuba 
usabambekile  kunene  kukufa,  ubuyele 
kwasemzini  wake  engancedakalanga 
kuyapi kukuza e Qonce. Siyakuvuya ukuba 
sibe nokuti unobubetele msinya- ne.

K UKO ingxoxo emnandi equ-
bekayo ngoku emapepeni

amakulu anjenge Cape Times, i
Cape Argus ne Eastern Province
Herald ngenqaku elinqikwe yi
Mvo. Into ekungayo sisimangalo
esifike sasenza ngokusuke i Palame-
nte ibonakale iyidukisa indawo
yokupuma ko Mr. SAUER, Mr.
INNES no Mr. MERRIMAN embu
sweni, ekubeni bepume kukwi-
banga lokubuzela imfanelo yomzi.
Yi Cape Times etabate inteto yetu
yenza uxwebhu lokubonisa ukuba
u Mr. RHODES kwaye kungeko
nto wayengalunqanda ngayo uqc-
keko lombuso; kwakubon’ ukuba
yena wayenga impi yake ayinge-
sadulelani. Iti, u Air. RHODES

uyibone kakuhle indlela yokugqi-
ty wa kwesisixholoxholo—yokuba isi-
poso’ sika Sir JAMES SIVEWRIGHT

asinyatele ngenyawo; liti ukuba
nowabo bebenjenjalo ngeyingehla-
nga into yokuqekeka kombuso
elisawulilelayo Iona nanamhla.
Abaleseshi be Mvo bayakukumbula
ukuba yi Mvo eyati, kwa engeka-
buyi pesheya u Sir JAMES yayaleza
ukuba esisiposo kugqitwe pezu
kwaso. Oko saye sisiba no Sir
JAMES SIVEWRIGHT uyasivuma isi-
poso—sisitsho ngokuba naye wate
lelayo kwelo wabo ukuba uqawulwe
umnqopiso ka LOGAN. Apo afike
wawuxaka kona umzi kukwibakala
alitabatileyo lokuti umnqopiso,
wakuba uqawulwe ngemvume yake,
apakamise elokuti uyiyona nto
ililungelo emzini! Apo ke simfu-
mana tina etywaraza u Mr. RHODES

ebusweni, angayefike wambamba
apo kanye ngombuzo obukali ngento
ayitetayo akubon’ ukuba ubete
awulunganga. Ayicacile indawo
yokusebenza kuka Mr. RHODES

ngendlela yokuba kupume abantu
abangonanga. Esiti ke ngeyimbu-
za ngalondawo i Palamente. Kweli
siyavuya ukuti i Herald yase Bhai
itelela kweletu.

UMZI wakowetu  ose 
IZIPAZAMISO. Glen  Grey  siyawurore-  la 
ngokuti, elixa umci- mbi womhlaba upezu 
kokuqatyeliswa  e  Palamente  ubc  wona 
uxwitana  ngento  eyaziwa  nangubanina 
onengqondo yento zentlalo le sinayo pantsi 
kombuso  wase  Mangesini  ukuba 
ayingelingani- swe nomcimbi womhlaba—
siteta  into  yokupatwa  e  Lady  Frere.  U 
Rulu-  meni  uncedile  ukuba  awugqibe 
lomci-  mbi,  usuduke,  ekufunekake 
kukangelwe  zintlanganiso  zamadoda  lo 
wokulungi-  selelwa  komhlaba  osingetwe 
yi Palamente.

KULEVEKI igqitilcyo 
ABANTSUNDU NE kwezemfundo inku- M F 
u  N D o  .  ndla  kupume  ingxelo 
yabapumelele  i  School  Higher, 
olungapambili  kolwe  Elementary. 
Siyalule,  sayalula  emagameni 
abapumeleleyo,  sidanile  sakuba  singa- 
fumani  nelempunde  le  kwabantsundu, 
savakala  sisiti  lamaxesha  acitelwa  ezi-
kolweni lulutsha Iwetu kufundwa incwadi 
apelela eninina, lento noviwo olungekude 
kuyapi lusaxbmekekile ekabeni ? Mayipele 
lento imbi.

UKUBA abantu  bako- 
NGE GLEN GREY, wetu  bebeyiqonda  ka-
kuhle imfanelo yabo yokupumelelisa into 
abayifunayo  e  Palamente  kulelixa—xa 
isingatiweyo  angebenze  isitonga  esinye, 
becela  ukuba  i  Glen  Grey  ilungiswe 
ngendlela  efunwa  ngabo.  Kodwa 
bangabantu  abatembela  kwinteto 
zangapambili  abangaba  bebe-  zibekisile, 
esezilityelwe,  okanye  eku-  ngeko  bani 
uyakuzinika  indiniso  y«ku-  zilesa.  Yaye 
into  enkulu  eqondisa  ukuba  bayanyanisa 
abantu ililizwi elivakala ngoku nemigudu 
ebonakala ngelixesha sazeke iwezwa into. 
Ikwa-  koluluvo  i  Guardian ipepa  lase 
Dodreri.  Inelinqaku  :—“  Siva  ukuba 
kuyapitize- Iwa kwesi siqingata, kubalwa 
imitandazo eya e Palamente ecela ukuba 
itaitile  zinikwe  ngapandle  komgqaliselo 
woku- ngatengisi.” Lento yenzelwa ukuba 
zize  zitengwe  ngama  Bulu  ayakuba- 
ngqwiniba  abantu  abangaba  bebesahleli 
emalungelweni  abo,  upelele  kuwo 
umhlaba.  Iqokela  i  Guardian iti,  “  Nje- 
ngokuba  lomcimbi  ungomkulu.  kwi 
Netevu,  kwaye  kanjalo  lemitandazo 
sesitete  ngayo  isenziwa  yi  Bbnti,  enge- 
yakunceda i  swart skepsel, kodwa iyeyo- 
kuzirwitsha,  kubafanele  abantsundu 
nabahlobo  babo  ukuba  bandwebe.”  Si- 
yoyika  tina  ngati  kuko  umoya  oti 
sezipambili  inteto  zetu,  kanti  akuko 
iiyakuzikataza ngokuzifunda ngapandle ko 
Orpen no Innes mhlaimbi—abantu abahleli 
benukiwe.

UVIWO LWE ELEMENTARY.

U REV. J. MAHONGA nentsapo yake ufi- 
ke e Qonce ngetreni yakusasa ngo Mgqi-
belo.  E  Steshoni  wamkelwe  Ligosa  lo 
Mjikelo  aze  kuwupata,  u  Mr.  Tengo- 
Jabavu,  no  Messrs.  J.  Mbengeza,  M. 
Kobe,  no  R.  B.  Mlilwana,  abampeleka 
umfundisi  baya  kumngenisa  kwindlu 
yabafundisi  apo  kwasekulungiselelwe 
amanzi  ashushu.  Umfundisi  uwuqale 
umsebenzi wake ngeziqbzolo zentshuma- 
yelo ezishushu emini nangokuhlwa kwi- 
ntlangaezinkulu  ezipulapule  ngenyame- 
ko enkulu.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli  zezi  zifo  azazi  ukuba  ziyasulela, 

nokokuba zibangwa bubuko bamatuku ematateui. 
Ukuqwalaselwa nge felkekile kute kwakubonisa 
oku  ukuba  kuyinene,  isiqamo  soko  ke  sibe 
kukwenziwa  kwe-  yeza  abangati  abafayo 
ngendlela  elula  nengena  nkatazo  babe 
nokuzinyanga  ngokwabo  emakaya  ngeveki 
ezimbini.  Incwadana  echaza  ukusetyenziswa 
kwalo inchiza mtsha inokutunyelwa nakuba- nina 
ote watumela i stamp se 2Jd ku A. HUTTON DIXON, 
43 & 45 East Bloor St. TORONTO, Canada.— 
Scientific American

UKUNYANGWA  KANYE  KOBUTHULU  !— 
Nawupina  onobuthulu,  nokuti  nzi  kwentloko, 
angafumana  ukuqonda  ngendlela  entsha,  elula 
yokunyansa,  encedise  kunene  ukupilisa  bonke 
abanobuthulu  bentlobo  zonke.  Incazo  ezeleyo, 
kwakunye  nenteto  ezincomayo  zabazive  benyanze- 
lekile,  kwanokutetwa  ngamapepa,  inokutunyelw  : 
ngapandle kwentlaulo koyicelayo. Oluhlobo ngapandle 
kwamatanda  lolupumelele  kanye  oke  Iwasondezwa 
emzini. Kubhalelwa,—Aural
Specialist, Albany Buildings, 39, Victoria Street, 
Westminister, London, S. W.

Impawana.

A  S  I  Y  I  Z  A  M E  L  I  SO- 
UMPATISWA dwa into- yokuba zifu- NE 
neka  nzima  i  Titshala  TITSHALA.  . 
eziqeqeshelwe  umsebenzi  ezikolweni.  U 
Mongameli  wemfundo u Dr.  Muir  ulike 
watelela kuti qpgamanqaku awe- nzilcyo 
qgelinqanam ekuvalweni kwe Good Hope 
Seminary  e  Kapa,  uti:  “Enye  yezinto 
ezibalqlekc kakulu ekulungiseni • imfundo 
kukomelela  kwetitshala.  Ukuba  bonke 
abongamcli  bezikula  kwelilizwe 
bebenokulibona  ixabiso  le  titshala 
cziqeqeshwc  ngoku-  fezekileyo  asikuko 
nokuba  imfundo ibiya  kuqubela  pambili 
emzini.”

KWAKONA U Dr. Muir u 
DR.  MUIR ubuye  enzeamanqaku 
NGOQEQESHO abukali eyaleza ukuba L w E 
N T o M B i. umtinjana mawufu-

ndiswe  imisebenzi  ye- 
zandla—yendlu  ;  ukutunga  nokupeka, 
nemiteto yempilo, njalo-njalo. Ngokq ke 
boboha abalcsi beta ukuba nomzi omhlope 
uyazamiseka  ngetuba  lokuba  imfundo 
isekeke  kakuhle.  Umzi  ontsundu utinina 
wona ngezizinto? Inteto ka Dr. Muir soti 
sakuba  netuba  siyaneke  ngapezu  koku 
pambi komzi.

INGXELO yoviwo Iwalo- 
UDUMO LOVIWO. nyaka Iwe Elementary 
siyikupa  nelanamhla.  Abalesi  bobona 
ukuba  kumanani  aba-  pumeleleyo  i 
Clarkebuary  itwele  indwe  nonyaka 
kwizikolo  zabantsundu  ngeqela 
elipumeleleyo, waye u Joseph Mahlase- la, 
opumelele nge Honours kwi First  Class, 
engowakona. Sivuyisana kunene

Lengxelo yoluviwo iptime e Kapa ngowe
11 ku July. Ahapumelele kwi First Class
ba 72 , kwi Secund, 539 ; kwi Third, 317.
Owokuqala e Koloni ngu Fred. D Ainslie,
Public School, Bedford. Sitabata kupela
amagama abapumeleleyo kwizikolo zaba-
ntsuudu :—

CLASS I—HONOURS.
25 Joseph, Mahlasela, Clarkebuy Inst
41. Minnie Munro, Loyedale Institution
51 Edward Bennie, „ „
64 Florence Tanner, „ ,,

SECOND CLASS.
138 Ephraim Mqakelana, Healdtown

156 Arthur Sprigg, Lovedale Institution
158 Eben Pupuma, N. Boys’ Ins"., Umtata
214 Josi.-ih Tulwana, Lovedale Institution
256 Frederick Bassie, „ ,,
272 Elias ManZana, „ ,,
297 Moses Magaqua, Clarkebury Inst.
305 James Nyanda, Lovedale Institution
337 Francis Slater, ,, „
348 Renton Dwashu, „ ,,

355 John Molemogi, Clarkebury Inst.
391 E*au Makhehli, Bensonvale Inst.

434 Abel Mbuya, Lovedale Institution
459 F. Mabandla, „ „
502 f Edward Kumalo, Clarkebury Inst.

f Titus Magaqa, „ „
512 Edwin Noah, „ „

J Isaac Gobo, „ „
(_Theo. M. Kakaza, Healdtown Inst.

567 Henry Kalipa, ,, ,,
581 Theo Mazwi, „ „
600 Alfred Mvinjelwa, Blythswood Inst.

THIRD CLASS.
616 Aaron Tobela, Clarkebury Inst.

( Da^id Noah, ,, ,.
I Wilson Yani, Lovedale Institution

642 M. Cengimbo, Blythswood Institution
716 Bennett Ndaba, Healdtown Institution
^9. ( Albert Bidli, Clarkebury Institution

‘ \ Cecil Ogilvie, LovedaleInstitution
, y Dorcas Gontshi, „ „

( Drummond Majiza, ,,
764 Peter Nonkonyana, Boys Inst. Umtata
768 Daniel Ncuka, Lovedale Institution
774 Rosalina Xaba, „ „
800 F. W. Lundie, Blythswood Institution

832 S. Base, ,, „
916 J. S. Njikelana ' „ „
918 E. Govo ml ,, „
921 Philbert Lemeke, Lovedale Institution

( B. Mlatnleli, Bensonvale Institution
f F. Soga, Blythswood Institution
952 Mai Kayser, Lovedale Institution
Q-Q ( An. A. Heathcote, Aug. Schl. Umtata
0 f Dora C. Bitters „ „ ,.

976 J. Mzondeki, Bensonvale Institution
1029 M Sobantu, Blythswood Institution
1035 Lizzie Goaza, Lovedale Institution
1039 Cyril Mzimba, Boys’ Inst. Umtata
1019 Edith H. Sprigg, Blythswood Inst.
1069 P. Zibi, Blythswood Institution
1097 H. Mogijima, Bensonvale Institution
1113 Walter Mxalisa, Lovedale Institution
1121 Ches. Mvunyiswa, Clarkebury Inst.
1168 Sar. Strachan, Aug. ifchl. Umtata
1174 Lot Mdolomba, Bensonvale Institution
1197 Jer. Mabandla, N. Boys’ Inst. Umtata
,, Emma J. Ntsiko, Lovedale Institution
1203 Matth. Njikelana, „ ,,
1207 Isaac Kakaza, Blythswood Institution
1211 Joel Nyangi, Lovedale Institution
1219 D. Sipamla, Bensonvale Institution
1211 Har. Macanda, N. Boys’ Inst. Umtata
„ Paul Mnyani, Healdtown Institution
1250 Thos. Twisha.

IMPAWU E BANDLA.
Nanamhla asinasimanga sangxoxo

singayibeka pambi kwabaleseshi be
Mvo—umsebenzi oquty we ngeveki egqi-
tileyo uziswele kanye into ezinjalo.
Ukucolacola esikwenzileyo sokubeka
pambi kwabahlobo beta.

Yintambo enye ukungena e Palame-
nte imitandazo engokuba utywala
buvalwe kontsundu apa c Koloni.
Ngo 7 July u Mr. Hay ube nokungenisa
isixwexwe somtandazo, obalwe ngo Rev.
Charles Bekwa, nabanye aba 1,530
abantu base Ngqushwa. Kuyalelwc
ukuba ubekwe etahlcni ye Bandla.

—o—
U Captain Brabant—kwakubon’ uku-

ba u Mr. Frost ubete u Rulumcni wabo
akacingi ngokwenza nguqulo kumteto
apa we Lokeshoni wanyakenye, oke
wadala amaciti ngokukodwa Kwclanga-
pakati,—unike isaziso sokuba uyaku-
ngenisa inqaku lokuba unikelwe eku-
cikidweni ligqugula elibucala le Bandla
libe lelalamaneneUmpatiswa Mici-
mbi Yabantsundu no Messrs. Norton,
Hockly, A. S. du Plessis, nomndululi
wcnqaku. Eliccbo lamkelwe.

.—0—
Impi emhlape yase Dikeni epetwe

ngu Mr. Quinn, emele umhlati apa
obufudula ulunge e Qoneb waza waba-
ndakanywa ne Dike, ituniele umtanda-
zo wokuba ibandakanywe ne Dike
ekunyulweni kwamalungu e Palamente.
Njengemitandazo yonke uvunyelwe
ukuba ubekwe etafileni.

—o—
U Faku ungenisc umt^^azo wo Mr.

John Mazamisa, nabany^rocela umteto
okulula abavoti abantsundu kwimba-
ndezelo zemiteto ebope abantsundu
ukuba uhanjiswe nakwelo lase Trans-
kei. Kwasetafileni.

—o—
Omnye umtandazo ngotywala unge-

niswe ngu Mr. Warren uvela kwimpi
yase Tamara, igama lokuqala ilelika
Mr. George Ngqase.

U Mr. Tamplin unesaziso sokundulula
ingxoxo ngendawo yokulungiselela
ukungeniswa koluvo Iwabantsundu
entweni zombuso. Ingxoxo yake, esa-
latelwe usuku lokuqala Iwenyanga
czayo okwangoku, yengokuba :—Nje-
ngokuba imininzi nje imicimbi epate-
lele kwabantsundu nabamhlope, ku-
nqweneleka kulungiselelwe ukuba ku-
beko Intlanganiso Yabatunywa baba-
ntsundu kwindawo engabalulwayo,
abangadibanayo kuyo baxoxe into
zokuba nabo bengumzi.—Unipati Ba-
ndla ute mayelana nesi saziso kukulu-
lekile ukuba nobanina bahlangane
nangapandle kokuba babekise e Bandla.
Kodwa ukuba ingaba lento inendlekq
ekuya kufuneka ihlangatyezwe yi
Palamente, mayingene ngendlela yesi;
celo. U Mr. Tamplin upendule ngeliti
unokuti ingenziwa ngapandle kwendle-
ko.—Elicebo lake latiwa capa okunye
ngu Mr. C. Cock wase Ngqushwa
emapepeni endaba. Lingamkeleka
kwabakowetu. Noko asinatemba uku-
ba i Palamente ingalamkela kuba
ingateni nokunceda abantsundu.

—o— -r
Kwa isatwasa iveki kuvelele ingxoxo

engomhlobo womzi oselesaziwa—u
Logan. Into ebekungayo' liccbo lika
Sir James Sivewright ukuba rtmapepa
angalomcimbi anikelwe i Komiti, yenze
izwi ngawo, ikomiti eyakuvotelwa ngo-
balo Iwamapepa. Amanye amanene
atimbise ngeliti amapepa awakaneli,
makuke kugqitc ixeshana. Emya kwe
ngxoxo, besiti abanye lomcimbi sewu-
hlinzekile—akuko nto intsha iyakuza
nayo i Komiti—ngecebo lika Mr. Innes
kugqitywe kwelokuba yalatwe ngumo-
ngameli i Komiti, obalule lamanene:—
Mr. Hofmeyr (abe ngumonganieli),
Mr. Vintcent, Mr. P. J. du Toit, Mr.
Orpen, no Mr. Fuller. Ute noko. ange
arigakululwa u Mr. Vintcent, Umonga-
meli-Bandla akavuma.

—o—
Umcimbi olandelayo ube ngowqku-

miswa Kompati-Micimbi Yokulima
ongeniswe ngu Mr. Rhodes. U Mr.
Merriman ngenteto ebukali ute akaca-
sile, kodwa akaboni siqamo siyakuvu-
nwa kulento. Into ekoyo kukuba ama-
doda amabini ebu Rulumenini—Umgci-
ni-Mali, no Mpatiswa-Bantsundu abana-
msebenzi kanye. Okokwake ngeleba-
ndakanywa omabini lamasebe, mntwini
mnye. Ute uteta enamava: ukuba abe
akawanga ezonweni oko ebepete imici-
mbi yendyebo ngokuswela into anga-
yenzayo kungcnceba yo Pezu-KonkCt
Lcngxoxo ayikagqitywa.

Kwimpendulo zemibuzo azenze u
Rulumeni pambi kokuba kwenziwe
ingxelo yendyebo, abapatiswa bate
abazimisele kucita mali ngeponti yase
Xesi malunga Emtati, kwanangokwa-
ka ibriji kona.—Impendulo enikwe u
Mr. Orpen ngu Mr. Rhodes ngokumi-
swa kwe Blmga e Ladyfrere, ibeyeyo-
kuba, bate bakuba bezivelele -inkalo-
nkalo zalomcimbi, bagqiba kwelokuba
ingenziwa lonto.

Ingxelo ngemisebenzi eyakwenziwa
ngemali, eyenziwe ngu Sir Gordon,.
umzi uvumelana wonke 'ngelokubd ibe
yengenamdla, nomqubi wayo uyenze
ngomoya otyafileyo—ayabi nabo ubuci-
ko ebesakuyenza ngabo u Mr. Merriman.
Ivakalise umneono we £240,000, oyaku-
ncipisa isikwcliti, uqinise indlela zika
loliwe. Ingxoxo eyenziweyo ibe mfu-
tshane. Kwalandela eyamalahle kwa-
neyo loliwe. Zisenziwe umbeko zom-
bini.

—o—
Ibandla lipumelelise icebo lokuba

nawupina umsebenzi ontsundu, opuma
ekaya eyakufuna umsebenzi kumafama
akwele kuloliwe nawupina umgama
ngexabiso le 5s., ibe kwayilomali^ki
agodukayo akuba egqibe unyaka
benzini. U Mr. Sauer walate ukuba
iyakuba nzima lonto xa isituba sisi-
futshane.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene  elazi- 
pilisa  Kubutulu  nasekutini  “Nzi”  kwe  Ntloko, 
ekwakuse  kumzuzu  linabo,  ngendlela  entsha,  liya 
kuvuyiswa  kukutumela  incazelo  ezeleyo,  kwane- 
nteto zabancedakalayo, njalo-njalo, ngokuti atume- le 
izitampo ezibini. Ukusetyenzwa kobutulu ngendlela 
engumangaliso  engazange  ibonwe.  Kubhalelwa ku 
HERBERT CLIFTON, 51,  Upper  Kennington  ane, 
London, S E„ England.

UMBLILELO WE NKOSAZANA,

U  Mntan’  Omhle  u  Fitoliya  kwinewadi 
avakalise  ngayo  umbulelo  ngentobelo-  mbuso 
nenkoloseko ebopakaliswe nga- bamu abapantsi 
kolaulo Iwake ngomhla womtshato we Duke of 
York ne Princess May, ute : Uyazi ukuba abantu 
abapantsi  kolaulo iwake olubanzi bayazi ukuba 
intliziyo yake ibeta ngenyaniso ngenxa yabo kuko 
konke  ukuvuya  kwabo  nas*  zintsizini  zabo.  U 
Matan’  Omhle  uqokela  ati,  amandla  enene 
ombuso alele pezu kobuko belinqanam.
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Kumlisela Nomtinjana.

-

Kwipepa lowe 5 ka July kubonake’e ingxelo 
yokuvalwa kwesikolo eomtinj »na e Ngqushwa 
kwadweliswa namabhaso afunye- nwe zintokazi 
ezizibaluleyo  k  witnisebenzi  eyona  ifunekayo 
endlwini,  ngokukodwa  kwi  ntckazi  ezijonge 
ubom  nentlalo  yokwenda.  Kulemihlati  siblala 
siyonieltZa  into  jokuba  nmtinjana 
ekuqeqeshweui  kwawo  ezikolweni 
makupeleliswe  onke  amacebo  oknyifundisa 
imisebenzi  yendlu,  i  Domestic  Work afumene 
ibhaso  ngayo  u  Miss  Martha  Mpahla  nel.nye 
nyokutunga, naninnye  auiakosazana  afumatie 
ainabbaso ngemisebenzi yezandla.

Naae  Ngilane  kutetwa  ngokushushu  nge- 
mfundo  yomtinjana  kokalazelwa  ukuba 
iyekelelwe  lemfundiso  siieta  ngayo  ube 
uljtyaziswe ngozijografi nezinto ezingasebe- nzi 
ntq akwenda umntu, ziauke zifaue namaqoea apa 
amabini  asakutungelwe  eqolo  kwtZibhatyi 
kuliwa ngojobela.

***
Ukuze  liqondwe  ixabiso  lalemfundo  ye 

ntombi siyixhasayo, sibeka pambi kwengqo. ndo 
neyawupina lendawo : Kwintokazi ene- ndlu—
ruasingavivva  gwenxa  asiteti  nge-  ngqandende 
ezinganye eziyakutilsha ufuleva —kusasa indoda 
nabantwana  bafuna  kumnikazimZi  ingubo 
ezingarazukileyo,  ezi-  namaqoaha  kakuhle; 
anxiba  ezitelekishwayo  afuna  ezingenziwanga 
iagodo  ukusizilwa.  Kugqityiwe  kufuuwa 
kwakuye  ukutya  okupekeke  ngokwanelisayo; 
kwandule  uku-  yiwa  emsebenzini.  Kubuywa 
kona kulinde Iwe^adlu empAhla imiswe kakuhle 
ngetnfa-  nelo^kufurrwa^kWa  ukutya  kwakuye. 
Kube kugqityiwe. j'lyaqengqeleka iminyaka onga 
buzwanga  nombuzo  omnye  nge  “  jogrsfi” 
nezinye , , izinto zolohlobo. kanti yonke imihla- 
le  yi  Zamaneshoni  kazamanishoni  kwe'^^benzi 
yezandla;  sivuyiswa  kuneue  kube^Hpsik°lo 

somtinjana  sase  Ngqushwa  eizim^Rle 
ukuluqeqeshela  kuyo  usapo  olu.  pakati 
kwatnasango alo.

E  Russia  o  somLiuekiso  (photographers) 
bayifumene  ngeqiuga  impi  apa  etanda  kunene 
uku  “  odola  ”  ngokulula  ukuze  “  iblaule 
ngesimatonts’  abanzi.”  Bati  xa  umntu  ebetate 
umfanekiso akuba engezi kuwuhlaula bawubeke 
efeatileni  nakwi  "  show  cases  ”  lomfanekiso 
bewubhekise  umtyiso  ezantsi—bawugqwete 
njalo  ubonwe  ngabo  bonke  abadlulayo. 
Seyingumqondiso  owaziwayo  lowo  ngabantu 
belozws  owotusa  nobesityeshile  akubona 
umfanekiso wake umi ngentloko, ase'.ewuhlaula 
kwa ok >.

Ngati linenkozo eliqinga labafo base Russia, 
hngake  lilingwe  nakweli  kuba  bangangoboya 
benja abadukisi abanjalo. Bitsho ngokuyazi louto 
kuba sasoloko sime- Iwe kukumbuza amakotama 
apa  alihliula  kade  ipepa,  pofu  ekalaza  ms'nya 
lakuuga fiki  ngomhla  walo.  Ukuba besiugeuza 
umzekelo  nge'iqinga,  ati  ainapepa empi  etijalo 
ashicilelwe  ngamagama  agqwetiweyo, 
ingamkeleka na louto?

• •

Siy  isingasingile  ingxelo  yoviwo  Iwe 
Elementary,  tifumana  ukuba  umti'jma  upaliee 
eruva  le  kutnlisela  nangobuqela  bawo. 
Kumadodana kupumelele a 5G, intombi zili  9, 
kupela z qalela embiudi ii eluhlwihi kunjaloijei 
Olubobo  lubambe  umtiujana  nouyaka 
ezifundweni  zencwadi  singa  singalwazi  ukuba 
yintonina, kuba ukuba alubanjwauga kukufunda 
imisebenzi  yetidlu'  singas.esisiti  n  alukutshwe 
kauye luze emakitshini bhetele.

..

Kambe inqnbb yomtinjana nasezifundwe- ni 
igxeleshwe nayintanga engwevu etnado deni; ziti 
;Zakupurha  ingxelo  zokuquba  kwemfqquo 
ezikolweni ati kanti  namadoda amakulq atyaae 
amehllo ukqftjna ukuqonda ukuba upaliaa pina' 
wona  utntinjana  kolu  gqatso  lokgpanda 
amanqnku  oknmist  inyawo  kobubom.  Enye 
yainadoda  amakulu  ete  kanti  iyjqwalasele 
ingxelo  yokuvalwa  kwesik'olo  sentombi  e 
Ngqushwa  iv^kele  seyikbz  i,  y  inile  !  yattgu 
Mafongosi nama- bhaso kuyo yonhb ingxelo! U 
Miss  8.  Mafongosi  upume natnabhaso  alitoba, 
eijalonje angaweqiisebenzi epilisayo.

U MR. SAMPSON ECALA.
I —---------------------------------

Ngo 24 Jutie, it Mr. S. Kalipa esosi- hlweni, 
u' Mr. ftycle wazise u

Mr.  Sampson,  ote  ukuqala  uze  njengo- 
mhlobo  obengazimisele  e  1  i  d  a  b  i  de 
kufumaneke  ituba  lelungu  lesibini,  kodwa  ke 
ngokucelwa  ngu  Mtata  uvumile,  uzimisele 
uktilwela isihlalo esino Faku, kuba qcinga ukuba 
u Faku akasebenzanga njengemfanelo yelungu.

ILUNOU LESIBINI.

Ngelengampefumlisanga u Rulumente yena 
(Faku);  angayekeli  ku  Rulumente  ngezwi 
likakuyiqonda louto, kuba xa kwabbva izihlalo 
neli  malibeselinazibini,  kuba  kungenzekanga 
pambi  kolwabiwo;  akatsho  ukuba  soza 
sifumaneke.

NGOKOFATWA KONTSUNDU, ute ulaulo 
lusabeta ecaleni, kuba ontsu- ndu uyauda, 
umhlaba wovela pina. Uti yena ukuvula indawo 
mabenziwe idolo- fiana, kuvuleke amadlelo,—
uteta kweli inganeno kwe Nciba; indoda ukuba 
inyanzelwe emsebenzini.

UKWABIWA  KWAMAFA,  ute  unyana 
ornkulu  wendlu  enkulu,  akufa  uyise  makadle 
ilifa,  abanye  onyana  bezindlu  abanike 
lomasimana,  okanye  abagxote  bayo  kufuna 
umsebe’nzi woku- pila.

.. ‘ IZIBONDA ’’

zifumane  pbtikosi  nebliatglana  eyiyo,  ribe 
nezibondana  pantki  kwazo,  zigade  ukumiwa 
komblaba ungonakaliswa ngo- nyana abavelayo.

I^IN.ISELO, "-5:'
Ukuguqulwa  kwanragamii  eziqiu(selo 

ngekufezvva';: zimafttiybnfcuncitshis^e i- ndleko 
zomagqyyeta  nezomivKapa,  uqu-  kunjelwe 
umsebfcnzi yi Mantyi Fnkulu.

I BIJULA. '

mayinyanzblwe umteto wayo kulo lonke.
ITAITILE

mazinikwe kontsilndu aq(nj,seke ngum-
hlaba akuwo, angabi nakntqngisa kom-

hlope, de awuqonde into oyiyo umhlaba.
AMALUNGELO EMALINI.

Imali  ecitelwa  ololiwe  yi  £672,000,  isi- 
qingata  se  £15,000  sicitelwa  koziboloro  e 
Koloni,  kulemali  nina  anifumani  lu-  ngelo 
kuba akukq loliwe vVoza abaleke kweli lenu, 
kufuneka nakelwe oziboloro nozindlela, kuj^ 
-g imali . eniyigalelayo kwingxowa ya^Lrsulti 
ikwi  £300,000  ne  £400,000.  Uk^^^nzelwa 
kwenu luto akulunganga.

INTETO ABEYIBHALILE.

U  Mr.  Jabavu  ndiyavuya  ukuti  uyavu- 
melana nencwadi endiyibhale kwi Cape Times.

1MIBUZ0 N£j MPENDULO.

Ngu Rev. S.  P.  Sihlali.] Njengokuba impi 
yase  Mamfengwini  kuko  iqela  elake  izindlu 
negadi  elifuna  ziqiniselwe  kubo,  wanyulwa, 
uya kuxasa ukuba bafumane iziqiniselo zabo?
—Kokwam ukubona lonto ayibulumko kuba 
umhlaba  wani-  kwa  ama  Mfengu  ngetaitile, 
ukuba  kuca-  ndelwe  abakileyo  bodwa 
kungadaleka isipitipiti.

Ukuba  bayacandelwa  abo  bakileyo  lonto 
ayingonakalisi  itaitile  yama  Mfengu?—Ewe 
ingayonakalisa,  inokucitwa  ngomso  lo 
ngumteto we Palamente.

Ukuba  ukucandelwa  kwabakileyo  ko- 
nakalisa itaitile, njengokuba u Rulume

nte ezimisele ukucandela ivenkile nezi- kolo, 
lonto ayikonakalisa itaitile yama Mfengu?—
Hayi, kuba i Palamente yo. yilungisa.
Ngu  Mr.  P.  Figlan.} Ukubi  unynlwe  uya 

kuxasana ukuba abakileyo abanik wa ziqiniselo, 
nabevenkile b.mg^zifumani ? — Ewe.

Ngu Rev. S. P. Sihlali ] Uyakuxasana ukuba 
imali  kwizikolo  zabantsuudu  inikwe 
kwangolohlobo  Iwezabamhlope?  —Ewe, 
outsundu ufanele  ukufundiselwa into ayakuba 
yiyo ; ofundela ubufundisi, nokuba yimisebenzi 
epakatnileyo,  rnaba-  fundiswe  isi  Latini  nesi 
Greek.

Ngu  Mr.  Makohliso.] Sakukunyula  uya 
kuzatnana ukuba afuinane itaitile kwanemfundo 
epakatnileyo?—Ewe,  kuko  icebo  lokuba 
kucitwe imali ezilixabiso ukufundisa abantwana 
bamahlwempu amhlope, kuzakuyilwa nomteto 
wokuba- nyanzela ukuba bakupe intsapo.

Ngu  Rev,  S.  P.  Sihlali.'] Anditi  ubhale 
inewadi  kwi  Cape  Times ye  6  June  ote 
uyavumelana  nenteto  ka  Mr.  Thompson  oti, 
mayingarolwa  imali  ka  Rulumente  kwizikolo 
ezingenakubo- nisa misebenzi yezandla. Ngani 
kuti  ukuze  zifumane  uncedo  mazibonise  imi-
sebenzi  yezandla  xa  kungenjalo  kweza- 
babamhlope  ?—Hayi,  undive  kubi  kulo- 
newadi,  nditeta  izikolo  zangapandle.—  Nam 
nditeta  zona.  Ziyehlutwana  ezabelungu  imali 
ezingenamsebenzi wazandla?—Nazo kufuneka 
zinawo.—Kulilu-  ngelona  ukuba  umhlaba 
wesikolo  uca-  ndelwe  tina  bafundisi?  Qonda, 
ndingu mfundisi—ube segameni labafundisi?— 
Noko  andiqondi  kuhle  ngemihlabaenjalo, 
kodwa  nabantu  bafanete  ukucandelwa  no 
mfundisi acandelwe londawana yake,

Ngu Mr. P. Figlan.] Ucelwe yi Bondi ukuba 
nine?-Yi  Bondi  eze  kum  yabuza  ukuba  xa 
yandinyula ndiya kuyizamelana ukuba ifumane 
imantyi  yase Ko we (Slang River),  ndi  vume 
lonto.—Sakunyula,  ezimali  ziza  kucitelwa 
amahlwempu amhlope, nalo mteto ucinga ukuba 
uza  kunyanzelwa,  uya  kuzama  ukuba 
kungacalulwana?—  Kunqabile  ukutsbo,  kuba 
abantwana  abamhlope  bayi  2,700,  kwelinani 
abafu-  mana  imfundo  yi  1,900;  abantsundu 
142,000,  abangafumani  mfundo  yi  133,000, 
ukuba kofundiswa lenyambalala yaba- ntwana 
be Netevu yovela pina imali?— Utini ngomteto 
we Bhula?—Ndifuna ongqongqo.

Ngu  Mr.  L.  Ngcwabe.] Utini  nge  Juli?—
Kungalornteto  mtsha  okupe  abantsundu  ebu 
Julini, ke tina (magqweta) ne Jaji silusizi kuba 
iJuli  yabantsundu  ibiluncedo.  E  Gcuwaabe- 
lungu  bayakala  ngoku  kukutshwa  kwa- 
bantsundu. Kuko ingeinga yokucela i Ruluneli 
ukuba iwunyenyise lomteto kwela pesheya kwe 
Nciba.

U Mr. Kalipa unike u Mr. Sampson umbulelo 
wentlanganiso ornkulu wati, sizimisele ukubeva 
nabanye, asinakuku- tembisa, ____

AMANANI EZINTO.

Efandesini e Q >nce ngo Mgqibelo ogqiti- 
leyo,  15  July,  amanani  empah'a  ehambay  o 
abemi  ngoluhlobo  :—Ihagu  15/6  inye;  Imazi 
yenkotno  enenkonyana  £9  12  6;  inka-  bi  y 
enkorao enye £ 1 15/; enye £ 1 10/ ; enye £4; 
Iinazi  yenkomo enye £5 1/;  Inkabi  enye £4 ; 
enye  £3  8/;  Imazi  yenkomo  £3  3/;  enye  £3; 
ezinye  ezimbini  £2  14/,  enye  £4  10/;  lhashe 
elidala 31/; lhashe ebnye £12.

E-QONCE.—Ngo Mgqibelo ogqitileyo,  July 
15,  amanani  ezinto  e  Malikeni  abetni 
ngoluhiobo:—Ibhotplo Is 9d ne 4s ngepo- nti; 
Amaqanda 6d ne 81 ngedazini; Irasi eluhlaza Is 
lOd ne 2s 5d ngekulu ; Ama- tapile 3s 6d ne 8s 
ngekulu ; Irasi ezinkozo 4s 9d ngekulu; Inkuku 
Is ne 3s inye; Atnadada 2s lilinye; Imbotyi 8s ne 
12s  ngekulu;  Umgubo  wombona  12s  3d 
ngekulu;  Amatanga Is  9J.  ne2s7d ngedazini  ; 
Inkuni 6S ne 31s ngefulara.

1ZINTO NGEZINTO.

ABABULALL—u Job Dercsier no Mary Sage 
balindiselwe i Jaji ngetyali lokubulala u Mr 8age 
wase Nxaruni.

INYUSHU.—E Rautini  uloliwe  uyinya-  tele 
yayintlama  indodana  ebilele  emga-  qweni 
iqcngqwe butywata.

IZIKWATI.—I  Palamente  yama  Bhulu  e 
Pretoria igqibe kweloknba iz kwati tnazi- ngenzi 
wa kwimingxuma yelo lass Transvaal.

ABANTYWILISELWEYO—E  Skegness  ku. 
nxweme Iwase L'nco'nshire ngoknbhukuqe. ka 
kwesikepe  ebesinabant  u  abebegcoba,  kunty 
wiliselwe abantu aba 29.

UBU LWENGU.—E Tekwini (Durban) ku- 
banjwe amagwangqi amabini ngokudlwe- ngula 
intombazana entsundu eminyaka i 9 ; iftnyenwe 
kwindlu ehlala lamadoda inxilile.

INGOZI YENQWELO —Kufupi  ne  Cradock 
inqwelo inyatele i Netevu ete ibisihla yatyibilika 
e  d-silhomini  yawa  pambi  kwe  vili  yakwela 
entloko yatyumka—yapel’- intweb’ itetwa.

INDYEBO.—  E  New  England,  emantlane 
Barkly  East  isivuno  salonyaka  siide  kakulu. 
Kwindawo ebisidla £2 ingxowa yombona ombi 
nyakenye,  ngoku  umbona  omhle  ufu  nyanwa 
nge 5/.

OBHUBIHLEYO.—Ezivela  e  Ontario e  Arne 
rica zixela ukubhubha kuka Mr. Geo. R.. Clarke 
obengumpati  micimbi  ye  African  Choir. 
Imbangi  yokufa  kwake  kukubetwa  eqateni 
yibhola yekilikete.

INGQOLOWA—Kuvakala  ukuba 
abarwebi .bayifuna kakubi ingqolowa bayitenga 
yonke  ingxowa  abanokuyifumana  emalikeni. 
Isivuno sengqolowa kucingelwa ukuba ngonxa 
yenkumbi siyakuba sesinqine kunene.

E DORDRECHT—Ibhulwana elimiuyaka ili 17 
u Willem van Staaden lisentolongweni ngetyala 
lokubulala  ngengozi  indodana  engu  Ignaas 
Michael  LabuScIgne  eliyigibisele  nge'itye 
laqengq’ ugodo; lilindiselwe i Jaji.

UCHWANE E GLEN GREY.—Luhla ne Koloni 
uchwane, ngoku luxelwa kuma- ndla we Glen 
Grey,  uselekupe  isaziso  u  Rulumeni  ukuba 
impahla  yakona  inga-  hainbelani  nendawo 
eziugezautsi kwa lowo mahlulo.

E  TRANBKEI.—Umbhaleti  kwipepa  lase 
Monti  uti:  11 Ibbokisi  ze  palatini  ebezivela  e 
Koloni kufumaniseke amagogogo azo ezele yi 
bhulanti. Umtumeli wayo uyaziwa.” Uyangena 
njalo  umtshabalalisi  pakati  komzi.  Amadoda 
atinina ?

EMTATA.—Iqelana  lamadodana  antsu-  ndu 
ase Ngqamakwe lotuse lomzana ngenye imini, 
kuviwe  ngamangambu-  ngambu  engxolo 
yegubu  esitilatweni,  upumile  umzi  ukuya 
kukangela ufike izezi Netevu zipetwe ngu Ndiki.

ABANGENE EPAKADENI—Ngo June ogqiti-
leyo e Johannesburg kungewatywe abantu aba 
49  abamhlope,  73  abantsundu,  kwaye 
kwangalonyanga  nyakenye  kungewatywe  41 
abamhlope, 137 abantsundu, bebulawa ika- kulu 
sisifo ekutiwa sesengqele emipungeni.

AMAGAMA ! AMAGAMA !—Yonke indodana 
enxiba ibhulukwe engaba inelunge- lo lokuba 
ngumvoti  mayingenise  igaina  layo emqulwini 
wabavoti  kwangoku  ingabi  sadenda  lixesha. 
Atnalungelo  okupendula  kwinto  zombuso 
asekwe pezu kwevoti le.

E  TYOLOMNQA.—Kwesika Ngolo u Mbhe. 
nge  into  ka  Gcwabe  ixatyelwe  ngezetnbe 
ngunyana  wake  kuleveki  ingapaya  kwale 
igqitileyo;  uxatyelwe  entanyeni,  wabuya 
wabetwa  ngomva  wezembe  entloko—wafa. 
Unyana  lowo  wenze  lento  uberorelwa 
ngokungati upambene intloko pambi koku- ba 
kuhle oku. Ubanjiwe.

E RAUTINI.—N onhla 11 womtshato wabs gazi 
”  e  Johannesburg  k  ihle  ingozi  embi  xi  b 
kudlalwa  ngemili'o  (Fireworks)  kuququ.  mbe 
into ebineruluwa yenzakdisi ngokukodwa abantu 
abatandatu  ;  inxenye  im'so  irana  nimitshiti 
eyifumene kulong<’zi.

AMAGAMA !  AMAGAMA.—Kulo  lonke  ell 
liselixesha lokuba abantu bonke bavisi- sane ne 
Felkornet  zabo  ngendawo  yobha-  lo-magama 
abavoti.  Siyatemba  ukuba 
izibondaazisakukutyeshela  ukubiza  intla- 
nganiso zemizi yazo ukuqoshelisa lo mcimbi.

I  WESILE E TRANSVAAL.—U  Rev.  Owen 
Watkins  oyintloko  yebandla  lama  Wesile  e 
Transvaal uyalelwe ngatnagqira ukuba ahlale e 
Ngilane.  Uyakufunelwa  umjikelo  yi  Kornfa 
ezayo.  Kutniselwe  u  Rev.  Geo.  Weavind 
endaweni  yake  yokongomela  umsebenzi  ose 
Transvaal.

KWELAMA NDEBELE.—Zozokuba  u  Kum. 
kani  u  Lobengula  ubesohlwaya enye  inkosana 
kufupi ne Fort Victoria eyohlwa. yela ukutsbeqa 
ucingo nokuba inkotno zake.  Uyitshisile  imizi 
yayo  wabulala  nenxenye  yabantu  bayo. 
Ukumkani utumele inteto yobuhlobo ku Captain 
Lendy  e  Victoria  emxelela  into  ayenzileyo, 
nokuba unobu. h’obo nabainhlope, angaroreli nto 
ngakubo.  Umpatiswa wolaulo  kwelo  upendule 
ngelo.  kuba  u  Lobhengula  impi  yake  makaze 
ayigeine  ingaweli  kumda  ekwavunyelwana 
ngawo.

UBULUNGISA EKUGQIBELENI —Kuyasivuyi. 
sa  ukuti  ityala  apa  labafo  baka  Ntoni  abaye 
betyolwa ngetyala lokuba impahla ehamba. yo 
kumandla wase Jausenville ngo 1890, elabanga 
is  kalo  esikulu  pakati  komzi  usiti  badlelw' 
indlala,  u  Rulumeni  ulilungisile.  Bokumbula 
abalesi  ukuba  lamadoda  apa.  ngwa  yonke 
impahla  yawo,  afakwa  entolo-  ngweni,  ityala 
lawo latetwa yi Jaji e R^fu yawagweba isiti, yona 
ayiboni tyt la kube— ngokuka Pilati—yayisiti i 
Juri  banetyala,  bagwetyelwa  iminyaka  emine 
emnye bese. benza nzima. Ngenxa yengxokozelo 
yomzi elityala  labuye lapendlwa,  bakululwa.  I 
Palamente  igqibe kwelokuba ibeke nxamnye i 
£100  kwenz  we  imbuyekezo  ko  Ntoni 
ngalonkatazo  ibuhlungu  bafakwa  kayo 
ngabatyapaki.  Siyambulela  u  Rulumeni 
ngesisenzo. Kulapo kuhamba into zo Sawali —
amadoda ngenene.

ITITSHALA E TRANSKEI.—Intlangin'so  yo 
Manyano  Iwe  Titshala  yadibana  kule  ifi'eyo 
esihlalweni  ingu  Mr.  Theo.  Ndwandwa; 
amalqugu awayeko ng) M-ssrs. J. Nangu, P. X 
ibanis i, J. Xakekile, J. Mxoli, J. Tsha- yincha, J. 
Goilitshana no P. S. Lusasmi; amatsha : Messrs 
W.  Nzimela,  S.  Manqola,  J.  Sibidla,  8am. 
Dingiswayo,  J  s,  Swaart.  booi,  Simon 
Dingiswayo,  8.  Ntobongwana,  Jno.  J.  Mxoli, 
Jno..  M.  Pakati,  D.  Nkomo,  M.  Pakati,  J.  D 
ngiswayo  no  Shad.  Sope'a.  Ingxoxo  (emva 
kwamatiletiie  okuvulwi  kwe  ntlanganiso) 
indululwe ngu Mr. P. Xaban:si ngom'eto ofileyo 
wokudliwa  kwelungu  elingezinga 
entlanganisweni  ;  kutiwe  mawuvuswe  ngenxa 
yendleko U kulungiselelwa abantu abangeziyo.
—U Mr. J.  Nangu ute emva kokudliwa kibini 
ilungu  malikutshwe.  I  Chairman  ie  lomcimbi 
mawukan^elwe  yi  Komiti  lakubako  ilungu 
ebelingezanga,  Kuxoxe  o  Messrs.  Mxoli  no 
Sopela—yamkelwa  lendawo  ukuba  ilungu 
lidliwe i 61.—Ngokufundela ubutitshala bodwa 
u  Mr.  Nangu  ute  akulunganga,  wa-  latisa 
ngenteto  ekwi  Educational  Manual  — ka  Dr. 
Muir—U Mr. J. Swaartbooi ute akuko  1  nxaso 
ifunyanwa  ngumntu  ofunde  ishishini  elinye 
kontsundu nakomhlope. U Mr. Ndwandwa ute 
okwangoku kusalungile kuba ubutitshala bureta 
ubu Kristu engateti ntougibo eminye imisebenzi 
yonke, yaye lento yokuba “ ndiyaktiba yititshala 
”  eba-  ntwini  inempembelelo  etile,  nento 
epumele-  lisa  umntu  ibubukolwa,  ititshala  ke 
lonto.  U  Mr.  J  Mxoli  utelele  ukupendula 
ubutitshala bodwa into ke leyo equbela abantu 
emfundweni.  U  Mr.  P.  8.  Lusaseni  uto 
immangalisile inteto yo Messrs. Ndwandwa no 
Mxoli  ;  czintlangeni  hilupina  olwaba 
ngabafundisi  lonke?  bangaba  bayakupila 
kukutenga komhlope zonke na idnto? Kufuneka 
ziko  i  Shoemakers,  Masons,  Bricklayers  ne 
Tinsmiths,  njalo  njalo.  U  Mr.  Xabanisi  ute 
bahleli  beko  abaze'.we  bezi-  titshal  i, 
lenyambalala  ifund  ayo  ayiteti  kuti  izelwe 
izititshala yonke. U Mr. J. Nan;ru ute lendawo 
sayigqityiwe  e  Capetown.  U  Mr.  Sopela  ute, 
mayivele indoda inxekle indoda eyaki yanyusa 
uhlanga kubafundisi ; netitshala sisifede, siugati 
site sa souke lomhlaba nhlale wodvva ; ubalise 
ngokuSka kwama Jamani kweli, namhla walwa 
ne- nkwenkwe ye J imaui watshe entloko kwa- 
quma utuli : yonke lontanga izizityebi n a- mhla. 
(Kwadnnywa.) E nva kwentetwana ye Chaiiman 
kwamkelwe  indawo  yokuba  aku  ungile 
ukufundela  ubutitshala  bodwa.—  U  Mr.  P  8 
Lusiseai akuba etetile ngendawo yokuba isaziso 
selangu  elibhubhileyo  sihlau-  lelwe 
yintlanganiso,  yatnkelwe—Ngozilo:  kutete  o 
Messrs.  Nzimela,  Sibidla,  Nkojn,  no  Sam. 
Manqola;  kwagqitywa  ekubeni  kubhekiswe 
lencwadi kubo bonke aba- fundisi nabakokeli : 
—Olu  Manyano  lucela  abafundisi  nabakokeli 
bamahlelo  onke  ukuba  nakwelicala  linganeno 
kwe  Nciba  kwenziwe  inyatelo 
lokutshatyalaliswa  kotywala  njengase  Koloni 
apo  kuko  itempile  aabazili;  nani  mabandla  e 
Nkosi  lingani.  Sibone  iyimfanelo  yetu  ukuba 
siyalate lendawo kuni. Kanibone amalinga awe- 
nziwa e Qonce nakwezinye indawo ze Koloni! 
Kuteni  ukuba  kweli  kuti  cwaka  ?  Namacebo 
anjengala  o  Rev.  E.  Paiker  Magaba,  kunye 
nomhlobo  ornkulu  wohlanga  u  Mr.  J.  Tengo-
Jabavu ;  kumiwe ngamanye amaodda—wasala 
Transkei!  [Umbhali  masimkumbuze uk iba  nn 
kubhalelwa epepeni makabhale calanye epepeni.
—ED. “ IMVO.”

Native Opinion,
WEDNESDAY, JULY 19, 1893

Topics of the Day. 
WE observe  that  some  of 

NEPOTISM, our contemporaries are commenting 
severely on the appointment of Mr. Jan Cambier 
Faure by his relative Mr. Piet H. Faure to the 
premier Civil Commissionership of Capetown in 
succession to the late Mr. Crosby. It is contended 
that there were more important older members of 
the  service  who  should  first  have  been  con-
sidered, when such a plum of the service was to 
be  disposed  of;  and  the  country  is  already 
sniffing a job.

IT would appear that for COMMENTS performing 
a simple act of ON justice, Mr. Percy Night-

JUSTICE ingale has earned the con
demnation  of  the  Zuid 

Afrikaan. That gentleman is temporarily taking 
the place of the late Mr. Crosby as magistrate of 
Capetown--in which capacity he has,  says our 
contemporary, commenced office by punishing 
two policemen who had assaulted two coloured 
convicts. The Zuid Afrikaan trusts that Capetown 
will be spared the misery of having this ultra-
native-friend  permanently  appointed  as 
magistrate of that place!” We should fancy Mr. 
Nightingale is by now well aware that the Zuid 
Afrikaan's condemnation is more to be desired 
than commendation from that quarter.

ON the question of the  ONE 
FOR capacity of the Native MR. SCHREINER. for 
improvement the Fort Beaufort Advocate offers 
the following nut to the Attorney- General  to 
crack : — “ The Chief Justice of Birbadoes, Sir 
William C. Reeves, is a Negro. He studied law in 
London and is said to be a very able man. His 
salary is 7,500 dollars a year. It was Advocate 
Schreiner  who,  we  believe,  in  addressing  the 
electors  of  Kimberley,  expressed  it  as  his 
opinion that Natives would never rise to the level 
of  white  men  without  passing  through  the 
gradual civilising process of ten centuries. This 
seems  an  appropriate  and  conclusive 
contradiction  to  the  eloquent  diatribe  of  our 
present  Attorney-General.  But  of  course  he 
would say that a Negro is not a Native,—dear 
me, no ! ”

THE Diamond  Fields  Ad-  
RILED. vertiser is very angry because it has been 
stated  at  Port  Elizabeth  that  Kimberley  is 
politically under the thumb of De Beers ; and 
because  IMVO had said that  politics  were  not 
properly understood in that quarter. Working in 
the  compliment  which  appealed  in  these 
columns to Mr. Cronwright, the D. F. Advertiser 
remarks that “perhaps Mr. Cronwright does not 
particularly  care  about  patronage  from  that 
quarter, any more than we are inclined to treat 
seriously IMVOS attempt at guaging the political 
intelligence  and  independence  of  Griqualand 
West constituencies.” Really, mentioning in one 
breath  the  robustness  of  Mr.  Cronwright’s 
opinions and the political independence of the 
constituencies of Griqualand West, is the most 
grotesque thing we have heard for many a day; 
but  we  are  inclined  to  believe  Kimberley’s 
representative, Mr. Fan ie Lange, rather than the 
Advertiser  on  this  matter  ;  and  he  has  said 
positively, from his seat in the House, that any 
four  men  Mr.  Rhodes  may  nominate  for 
Kimberley are safe to ba returned.

ON the  Grahamstown  elec- 
ELECTION tion contest Mr. T. H. ITEMS. Grocott, 
who is a candidate, has sent the following to the 
newspapers :—With reference to a paragraph in 
Thursday’s issue of the Journal taken over from 
imvo, it  is  stated  that  I  have  accepted  a 
requisition  to  run  with  Mr.  Wood at  the 
forthcoming general election, permit me to state 
that  this  is  not  correct.  I  have  accepted  the 
requisition referred to,  to contest a seat as an 
independent candidate.—It  is  stated  that  Mr. 
John Kerr has consented to stand for Albert. He 
comes forward as the representative of the coal 
interest.  If  his  popularity,  which is  slid  to  be 
considerable, holds good in regard to the Dutch 
colonist, then he should be returned; bat we have 
our doubts.—Mr. Thos. A. King has published 
his  manifesto  for  the  benefit  of  the  Native 
electors  ofTembuland  in  to-day’s  issue  of 
NATIVE OPINION.— Mr. Thomas II. Parker has 
definitely  announced  his  candidature  for 
Grahamstown. There are thus four competitors 
for the two seats now held by Messrs. J. E. Wood 
and  Douglass.—Mr.  Zeitzman,  an  influential 
attorney of enlightened views at Kokstad, has, 
we  are  glad  to  learn  consented  to  become  a 
candidate for East Griqualand. He will prove a 
formidable opponent to Sir J. Sivewright in case 
that gentleman should contest the seat, as he is 
strongly  supported  by  European  farmers.—At 
Port Elizabeth the probabilities now indicate that 
Mr.  C.  T.  Jones  and Mr.  Pearson will  be  re-
elected without a contest ; at least such seems to 
be the case from the observations of the  P. E.  
Telegraph.  —A  Mr.  Barrington  is  being  put 
forward  at  George  against  the  excellent 
representatives—Mr.  Vincent  and  Mr. 
Robertson. —We learn that Mr. Victor Sampson 
has had a most satisfactory tour through the Gala 
and Engcobo districts. At Cala he received the 
personal assurances of support of many leading 
and  influential  Natives,  and  at  Engcobo  the 
leading  Natives  as  well  as  the  Europeans  in 
separate meetings passed a vote of confidence in 
him.  This  has  had  a  great  etiect  upon  the 
European section, who do not intend to throw 
their votes away, but have decided to vote for 
Mr. Sampson or Mr. King, according as either of 
these gentlemen secures the Native vote. We do 
not hear what the friends of Colonel Griffith are 
doing.

A CONSULTATIVE COUNCIL.

MR. TAMPLIN has put on
the Notice Paper of the

House of Assembly an important
Motion indeed. It is—“ That
“ having regard to the many public
“ questions which affect the in-
“ terests of Europeans and of
“ people of Native Nationalities, it
“ is expedient to make provision
“ for a Native Conference to be
“ held in some convenient place,
“ during the Session of Parliament,
“ at which representatives of Native
“ people, resident in Reserves and
“ Native Territories shall meet for
discussion of current public
“ questions.” The idea is by no
means a new one. It was recently
advocated in the columns of one of
the Grahamstown papers by Mr.
CORNELIUS COCK of Peddie ; and
seemed generally to commend itself
to public writers As long ago as
1886, something resembling what
Mr. TAMPLIN now proposes was
incorporated in the Transkei re-
presentation Bill introduced by
Sir THOMA® (then Mr.) UPINGTON.
Under that measure, a Native
Council, elected by hut tax payers,
was to meet, consult, and elect a
representative to Parliament. That
proposal, together with a fancy
franchise accompanying it, was
swept away, and the maimed Act
now providing for the representa-
tion of the Territories took its
place. Seeing that the Bill of
1886, to which we have referred,
was introduced under Mr. IIOF-
MEYR’S auspices, Mr. TAMPLIN
would be perfectly justified in
asking the support of that gentle-
man, as also that of his party, to
the proposal. Sir GORDON SPRIGG
was then Treasurer in Sir T.
UPINGTON’S Cabinet. So it would be
fair to expect that he also and those
who thought with him will not be
unfavourable.

As for the suggestion itself it
seems to us to mean well. It can
do no harm, while it might be
productive of much good. Parlia-

ment at present is at the disadvantage of 
having to legislate in regard to Native 
matters more or less in the dark ; and any 
scheme  calculated  to  introduce  a 
common  understanding  between  white 
and black in the land is fraught with great 
benefits to the peoples of this country. 
Such meetings, held with the sanction of 
Parliament,  would  be  of  consequence, 
and would tend to promote, if possible, 
the loyalty of the Natives. They would, 
moreover,  let  in  a  flood  of  light  on 
Native affairs, and the country would be 
eased  somewhat  of  the  tremendous 
responsibility inseparable from a sense 
that  it  has  to  answer  for  more  than  a 
million  souls,  of  whose  feelings  and 
wishes it has no notion. It is high time, 
too, that the House recognised its duty to 
the Natives, and contrived to make them 
feel interested in their own government. 
The underlying principle of Mr.  TAMP- 
LIN’S resolution is recognised in every 
other department of Government, where 
experts are kept at hand for consultation 
and advice ; and we are inclined to think 
that it is the absence of some such board 
of experts in connection with the Native 
Department that has placed it so utterly 
out  of  touch  with  the  Natives  of  this 
country,  to  whom,  as  at  present 
constituted, it is more of a delusion and a 
snare  than  anything  else.  We  heartily 
wish  Mr.  TAMPLIN success  with  his 
motion. For all that in a House with a 
majority callous and indifferent in regard 
to matters  affecting the welfare of  the 
Native subjects of Her Majesty in this 
portion of  the  Queen’s  dominions,  we 
daro not hope that anything so useful can 
be realised.

M3. RHODES’S UNFAIRNESS.

MR. RHODES’S attitude to-
wards his late colleagues

during the disruption is a subject
which, in our opinion, has scarcely
received proper consideration at the
hands of the colonial public—all,
of course, owing to the ineptitude
of the generality of the colonial
Press to deal with such topics. The
matter is, however, still a subject of
controversy between the Cape Times,
the Cape Argus, the Eastern Pro-
vince Herald and ourselves; and, no
doubt, while the disc ission lasts, the
public which looks to the Press for
guidance on intricate constitutional
problems of this sort, i« being
gradually educated up to the right
appreciation of its duties. The
elfect of all such discussions is
educitive, and the country cannot
have too much of them. It is
instructive as well as interesting to
learn what the various journals have
to say on this great constitutional
question, which we should like to
see Parliament compelled to face
fairly. In our last we bad the
pleasure to deal with the arguments
of the Cape Times and the Cape
Argus. On this occasion, before we
proceed with the able article in the
Eastern Province Herald, which, it
is gratifying to observe, sees eye to
eye with us, wTe may note that the
Beaufort TPest Courier is also
emphatic on the same side. This is
what that journal says :—

There seems to be a difference of opinion
as to whether Mr. Rhodes, in forming his
now Ministry, should have offered seats
to the three “Mutineers”—a term of
which they dui’ht to be very proud—or to
the gentleman who caused the mutiny in
the old Ministry. There can be but one
opinion on a question of this kind, it it be
but looked at in the proper light—that
is, an equitable, common sense light. It
is a common principle of fairplay in all
conditions of society that the one who
commits a grave offence should alone
stand the consequences. Had Mr. Rhodes
followed out this simple principle of
justice between man and man, he would
have gained the good will of many who
always looked upon hi^ connection with
Sir James with ;nore or less suspicion.

We go further than our contem-
porary, and maintain that, the
Premier has acted in such a way
that he stands before the public as
virtually Sir, JAMES SIVEWRIGHT’S
accomplice in the perpetration of
wrong. The moment the ex-Com-
missioner took up the position,
against the Premier himself, that
Government had acted against the
interest of the country in cancelling
the LOGAN contract—that moment
Mr. RHODES should have parted
cable with Sir JAMES SIVEWRIGHT,
as a man whose word was not to be
depended upon—who now was with
his colleagues in cancelling the
Contract, but soon afterwards main-
tained that the cancellation was
wrong. Mr. RHODES has, however,
acted otherwise, and in a way for
which he should be called to account
if there is even the spark of justice
in our Legislature. Coming to the
view the Eastern Province Herald
takes of the situation, it is well to
allow our contemporary to speak
for itself. It begins its remarks as
follows:—

It is on record that a distinguished
English statesman was asked during the
progress of the Zulu War what he thought
of the Zulus ? He replied that he thought
they were a very remarkable race of

aborigines,  seeing  they  had  converted  an 
English Bishop and beaten an English General. 
The aborigine has score again, albeit he is not a 
Zulu, and in this instance it is our genial and 
refined friend of the Cape Times who has been 
brought to bay. The Cape Times is very much 
exercised in. mind about the relative rights of 
the  three  ex-Ministers  and  Sir  JAMES 
SIVEWRIGHT to remain in the Cabinet, and all thi 
disturbance of its inner consiousness is the result 
of some well directed remarks in tho Imvo as to 
the  claims  of  Messrs.  SAUER,  INNES and 
MERRIMAN to the gratitude of the country for 
the position they took up in regard to the Logan 
contract. The Times has devoted two leaders to 
the purpose of arguing itself into peace of mind, 
and we think, in reading between the lines, there 
are grave doubts as to whether it has found that 
mental ease which it usually enjoys by reason of 
the fair and just manner in which it endea yours 
to treat every subject.  Imvo considers that the 
three ex-Ministers have received very shabby 
treatment at the hands of the country after the 
noble  way  in  which  Ithey  have  resisted  the 
attempt to introduce the sinuosities of Transvaal 
administration into our public departments, and 
by one independent act to stamp out, as we hope, 
monopolies  and  concessionaires.  The  Cape 
Times does not deny this, at least so far as the 
services of the three Ministers are concerned. In 
fact, our contemporary goes quite as far as Imvo 
in applauding their action, and then he proceeds, 
as we think, in a very illogical fashion, to justify 
Mr.  RHODES in  excluding  them  from  the 
Government.

The Herald proceeds to point out the 
weakness  of  the  case  the  Cape  Times 
attempts to make out for the Premier :—

Having  taken  up  the  theory  of  Sir  JAMES 
SIVEWRIGHT only being guilty  of  an error  of 
judgment, the offence is regarded as a venial 
one. At the same time it appears to us that this 
error of judgment is mexeiy a euphemism, for 
we find “ but though one error of judgment may 
be condoned in a Minister or any other man, a 
habit  of  committing errors of  judgment  is  an 
extremely  inconvenient  one  to  a  man’s 
associates or partners, more especially when the 
habit has grave financial consequences.” There 
are men whose lack of discernment leads them 
into errors of judgment, but no one would reflect 
so  unkindly  on  Sir  JAMES SIVEWRIGHT’S 
character as to say for a moment that he was 
such a one. However Mr. RHODES may profess 
himself satisfied with Sir JAMES SIVEWRIGHT, it 
was very evident he had sufficient before him to 
prove  that  others  would  not  be  so  easily 
satisfied,  and,  therefore,  he  displayed  his 
judgment in excluding Sir  JAMES SIVEWRIGHT 
from his new Ministry. But we fail to see how 
the objections to Sir JAMES SIVEWRIGHT should 
have weighed for one moment against the three 
men  who  had  simply  performed  their  duty. 
There  is  a  great  mystery  touching the  “other 
subject” which influenced the three Ministers in 
their  course of  action.  The country knows of 
nothing but the  LOGAN contract. To our mind 
Imvo is  certainly in the right,  in fact  we had 
previously committed ourselves to present the 
same views.

Our  Port  Elizabeth  friend  then 
concludes  with  a  vigorous  appeal  for 
justice which the country—it seems vain 
to look to our Parliament to do justice in 
these matters —would do well carefully 
to ponder and attend to. It writes :—
If parties were not constituted as they are in the 
House of Assembly, shot work would be made 
of the matter and the men who have stood up for 
pure administration of the Government and who 
have  resisted  corruption,  would  not  now  be 
relegated to the cold shade of the opposition, but 
would immediately take the place of the office 
seekers who have sacrificed conviction to get 
themselves fixed on the Treasury benches.

Our  contemporary,  the  Times, has  en 
deavoured  to  hold  the  scales  at  a  very  even 
balance,  but the refinement of argument with 
which  he  has  tried  to  do  this  will  not  be 
understanded of the people. They know that a 
great  wrong  was  attempted  by  one  who was 
entrusted with great responsibility, and that it 
was  only  pi  evented  by  the  prompt  and 
determined action of men who would not permit 
the interests of the country to be sacrificed, They 
know further that the men who performed this 
meritorious service have been turned adrift as if 
they had been the culprits, and that unless this 
judgment  is  reversed  the  country  will  labour 
under the imputation of gross ingratitude which 
ought to be wiped out. But worse than this, the 
incident has shown how political life may be 
demoralised by the action of one man who for 
the time holds political power within his hands, 
but when the history of the occurrence is written 
hereafter the three men who did their duty will 
find their justification,

FARM MANAGEMENT.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—During a visit to the Eastern frontier, it 
struck  me  forcibly,  that  one  could  from that 
distant part take a few lessons. Although we are 
a  hundred  years  in  advance  as  to  farm 
occupation, we are just as far behind in our farm 
management. Year after year the same apathy 
exists, mass upon mass of valuable product is 
deposited upon the homestead, the mimosa is 
allowed  to  flourish  at  the  expense  of  the 
pasture ; and most to be deplored of all, is, the 
little provision made for united feeding.

Now in Griqualand East  the farmer’s  first 
care, seems to be, the amount of stock he can 
keep  by  roots  and  green  stuffs.  It  is  a  treat 
frequently  witnessed  to  pass  farm after  farm 
with  several  morgen  of  Swedish  turnips  and 
green barley. With us, feeding cows and housing 
them is seldom seen, unless in towns, “ and that 
in a very few instances!” It stands to reason that 
twenty cows house fed, will give twice as much 
milk as twenty cows roaming over the veldt in 
search of food; the energy entailed in gaining 
their  living  being  material  to  the  detrimental 
quality of the milk, consequently the loss of a 
good, if not the best portion of it. There may be a 
little  extra  labour  entailed,  but  I  can  safely 
assert, very little more. Again, is it not feasible 
enough, with butter obtained from cows eating 
rank herbage (and that of all description) that it 
will  need  extra  manipulation  to  be  used  for 
keeping or export purposes. I hold that we need 
to pay a great deal more attention to feeding our 
cows. We in all conscience have them, for one 
need  only  visit  the  stud  herds  of  Messrs. 
Hockley, King, Watson, Dickson, Van Niekerk 
and many others. It is really heart-rending to see 
most valuable cows milked with the barbarous 
reim  round  the  legs.  This  method  is  more 
calculated to destroy a good udder than anything 
I am aware of; indeed it is a fruitful source of 
bad udder, usually and erroneously accounted 
for by ticks. Such compression on a full gland 
cannot but render that organ in time, one third 
less in capacity. Yours, etc,,

OBSERVER.
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Isaziso sase Cala.

   KWAZISWA

   UMZI OMELE I CALA

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo  kwabalungi- 
selela  Imitshato.  Ngoko  imi- 
cimbi  epatiswe  yena  iyakwa- 
nelisa kanye.

----

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----

IZAZISO ZAKOMKULU.

OLUKA

Gowie Uluhlu 
Lwezityalo

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
         ----

A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

Kubu Felkornet base Garntum River.
Lot  No  7183,  iknti^a  ti 

Srinkhouiberg,  ubukulu  1649  imok 
ilo 383 e^nare roods. Uxhonywe nge 
£164, Indlekn Zooando nezinye £24 
4s 61, Itayitila 12< 31.

Lot  No  7481',  ekutiwa  yi  Honey 
Clough  Heights,  ubukuln  1534 
imokolo  44  square  roods.  Uxhonv 
we  nge  £  153  Indieko  Zoea-  ndo 
nezinye £23 3e, Itayitile 12a 3d.

 

IMIHLABA ELAHLIWEYO
ISAZISO SAKOMKULU.—NO 415, 1893.

Kwi Sebe le Mih'aba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope(  

19th April, 1883.

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke, 
ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,”  No 3 we 1879, 
obuye
wahlaziywa ngo Mteto No 24 we 1887,
okokuba  lemihlaba  ikankanywa 
ngapantsi
apa,  ekumandla  wase  Rini, 
kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Bulumeni  uya  kuyitabatela  kuye 
ngomhla
we  6  NOVEMBER,  1893,  ukuba 
akutanga
pambi  kweloxesha  kuvele  bani 
oyibangayo,
kananjalo nerafu ezingamatyala zibe 
zite
zahlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu 
sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala we Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima.

-----

Imihlaba  ekumandla  wase  Rini  ekutiipa
iyelahliweyo.

Dirk  Kleinboy  : Lot  No  26,  kwi 
Lokeshopi
yama  LHWU, e  Rini;  irafu  elityala  £2 
15s.

Catharina  Barbara  Trubridge  : Lot 
No  43,
kwi  Lckeshoni  yama  Lawu,  e  Rini  ; 
irafu
elityala £2 17/11.

Hans  Zwart:  Lot  No  78,  kwi 
Lokeshqni
yama Lawu,  e  Rini;  irafu  elityala  £1 
15$,
Cupido  Magerman  : Lot  No  83,  kwi 
Loke*
shoni yama Lawu, e Rini; irafu elityala
£2 15s.>

Sarah  Jansen  :  Lot  Ne  95, kwi 
Lokeshoni
yama Lawu, e Rini; irafu elityala £3 5s.

Hugh  Michel  Basson: Lot  No  139, 
kwi
Lokeshoni yama Lawn, e Rini ;  irafu 
elitya-
la £1 6s lid.

Mary  Eksteen  : Lot  No  31,  kwi 
Lokishi
yama Lawu,  e  Rini;  irafu  elityala  £1 
13/3.

Tebeka: Lot No 175, kwi Lokeshoni 
yapia
Mfengu, e Rini ; irafu elityala £1 15s.

Mali: Lot  No  208,  kwi  Lokeshoni 
yama
Mfengu, e Rini; irafu elityala £4 15s.

Mani:  Lot  No 213,  kwi  Lokeshoni 
yama
Mfengu, e Rini; irafu elityala £5 9/4/

Ugali: Lot  No 216,  kwi  Lokeshoni 
yama
Mfengu, e Rini; irafu elityala £8 18sx

Umgunana  : Lot  No  238,  kwi 
Lokeshoni
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £1 
16/.

Umbolekwa  : Lot  No  265,  kwi 
Lokeshoni
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £3 
10/.

Abram Rangula : Lot  No 280,  kwi 
Lokishi
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £3 
6/.

Adam  Binas  : Lot  No  290,  kwi 
Lokishi
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £7 
10s.

Johannes Gama : Lot No 298, kwi 
Lokishi
yama Mfengu, e Rini ; irafu elityala £1 
15s.

Ungaba  : Lot  No  315,  kwi 
Lokeshehi  yama
Mfengu, e Rini; irafu elityala £7 10s.

Unkondo: Lot  No  316,  kwi 
Lokeshoni
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £1 
10/.

Samuel  Swartboy  : Lot  No 302, 
kwi  Loki-
shi  yama  Mfengu,  e  Rini;  irafu 
elityala
£3 15s.

Babasi Witbwy : Lot No 203, kwi 
Loke.
shoni  tama Mfengu,  e Rini  •  irafu 
elitydla
£3 5s.

Josiah Adam : Lrt No 289, kwi 
Lokeshoni
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala 
£7 10/.

Jan  Adam: Lot  No  291,  kwi 
Lokeshoni
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala 
£9 2/1.

Ungalo :  Lot  No  78,  kwi 

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba  Elahliweyo,”  No.  3  we  1879, 
obuye
wahlaziywa ngo Mteto No.  21 we 1887,
okokuba lemiblaba ikaokanywa ngapantsi
apa, ekumandla wase Bhotolo kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Rulumeni  uya  knyitabatela  kuye 
ngomhla
we 13 NOVEMBER, 1893, ukuba akutanga
pambi  kweloxesha  kuvele  bani 
oyibangayo,
kananjalo nerafu ezingamatyala zibe zite
zahlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu  sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala  we  Mihlaba,Imingxuma 

Nokulima.
Imihlaba  ekumandla  wase  Bhofolo  

ekutiwa
iyelahliweyo.

Umfungase  Dwayi,  Hlaleni  Mhlahlo,  
Manina,
ba Belekwa no Giqa Ntlokoma: Intsimi
Lot No. 19, B’ock L, Enxukwebe ; irafu
elityala  ukususela  ku  June  1859  zi 
£17.

Umfungase  Dwayi no  Hlaleni  Umhlahlo:
Isizi Lot No. 6 EE ; irafu elityala uku
susela ku 12 July 1859 zi £4 5/.

Manxeba Belekiva no Giga Ntlokoma : lsiza
Lot  No.  4  EE,  o  Nxukwebe;  irafu  eli-
tyala ukusuaela ku 12 July L859 zi £4 5/.
Ququ Kubevana: Intsimi Lot No. 17, Block
0, e Nxukwebe ;  irafu elityala ukususela
ku 12 July 1859 zi £16 10/.
Adonis Hongwana :  lsiza Lot No. 6, Block

DB,  e  Nxukwebe;  irafu  elityala  li
£3 7/6.

Katjie no  Great:  lsiza Lot No. 2,  Block B,
Block B ; irafu elityala ukususela ku
1 January 1867 zi £3 5/.

Maqoba  Mahlahla:  Intsimi  Lot  No.  20,
Block M; irafu elityala ukusuaela ku
1  January  1888  zi  £2  10/.  lsiza  Lot
No 2, Block K ; ityala 12/6.

John Mfamana: Intsimi Lot No. 9, Block M ;
lsiza Lot No. 3, Block Bb ; irafu elityala
ukususela  ku  29  March  1886  zi  £2 
17/7,
isiza 14/5

Syenxa Thomas'. lntsimi Lot No. 136, kwa
Nobanda; irafu elityala ukususela ku
1 January 1870 zi £11.

Jonah Ntlonze : Intsimi nesiza Lots No. 16
No. 5, kwa Nobanda, Block A ; irafu 
eli-
tyala ukususela ku 20 December 1887
zi £2 10/4 ne 12/6 ngesiza.

Nokutswa no Metjie : lsiza Lot No. 7, Block
B,  kwa  Z-tzela;  Irafu  elityala 
ukususela
ku 1 January 1881 yi £1 10/.

Mqikela Voyi: Intsimi nesiza Lots No. 163
ne  4,  Block  W,  kwa  Zazela  ;  irafu 
elityala
ukususela  ku  29  March  1887  zi  £2 
17/6
ne 14/5.

   IFANDESI LEMIHLABA.

ISAZIS0,—No 101. 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Nocanda, 

Capetown, 6 June, 1893.

 NGOKWE Siqendu II , so Mteto No. 
15
 we 1887, kuyazigwa apa kumntu wo-
nke ukuba eziziziba Zomhlaba 
Wakomkulu,
ekumandla wase HUMANSDORP, ziya
kutengiswa nge Fancfcsi, pambi k re 
Ofisi ka
Mantyi e HUM ANSDORP, ngexesha 
leshu.
mi kusasa, ngo MGQIBELO, 
SEPTEMBER
9, 1893, Dgokwezimiselo zalomteto 
ungentla,
nangezimiselo zelifandesi 
ezibalulweyo,
nezingati zixelwe ngalomhla 
wefandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya 
kutengi-
swa ngetnali esixhonywe ngayo, waye 
ote
wabhida  ngapezu  kwabanye,  kananj 
do
ngemali  engengapantsi  koxhonywe 
ngayo,
eyakuba ngowutengileyo, umtengi ke 
lowo
koba  kokwake  ukuyihlaula  yonke 
ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti ke

(/) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa-
ndesi  isahlnko  seshumi  sirolwe 
nge-
nyanga  ezintandatu,  iza  esinye 
isahlulo
seshumi  sirolwe  kwinyanga 
ezilishumi
linambini  ezilandela  umhla 
wefandesi.

(ti)  Ukuba imali  ehlaulwe ngomhla 
wefa.
rdesi  ingapantsi  kwesahlulo 
seshumi
ieisalela  sesahluko  seshumi 
sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, 
ize
isahlulo  seshumi  esisasaleleyo 
sirolwe
kwinyanga  ezilishutni  linambini 
kusu
susela kutnhla wefandesi.

(tit) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla 
we
fandesi  ipakati  kwesahlulo 
seshumi

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

    GUTINYUZI!
KWABAMELE I TYUMEI!

A. & G. HENRY,
(Omnye  ngobesaknba  kwa  Clayton,  e 
Bofolo)

BAVULE Ivenkile elilungelo Kumzi 
Ontsnndu, kumzi obungoka FRANCIS
e NCERA. Barola Imali epezulu ngo 
MBONA, ne MFELE, no BOYA 
neionto.

Impahla efunwa ngamanenekazi; 
Impahla efunwa ngamadoda banayo 
ngokupeleleyo.

Into ezinjenge Swekile, i Ti, Kofu, 
Mgu- bo,  nempahla yendlu—eyona 
ilungileyo  ngamanani  awona 
apantsi.
Ningakulibali * Ukubahambela

Bajonge Ukuxhaswa Banzi.

A.& G. HENRY, E-TYUME,

            EYONA VENKILE

                       Ezinge Mfundo

LOVEDALE INSTITUTION.

Imali Yokuxaswa kwe Nfundo.

WONKE UMFUNDI oza apa e 
Love
dale nge Seshoni eya kuqala ngo
27 JULY, 1893, kulindelwe eze 
eyipete
esandleni yonke imali yokumxhasa 
emfu-
ndweni yalo Seshoni; ati ukuba 
ube pume
kule igqitileyo esenetyala, ongeze 
kunye
neyelo tyala. Akuko uya 
kwamkelwa nge

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
                 -----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  iritlobo  
zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

Eli  lixesha  lokutyala  Imiti  Yeziqa- 
mo. i Shrubs ezitwala iziqamo, i Roses 
ne  Diliya,  Imiti  Yamahlati  Neyoku- 
vatisa;  kananjalo Ingcambu ze Rhu-
barb, IngcamDu ze Horse Radish ne 
Strawberries,

Ku sa n d' ukushicilelwa eka GFowie 
i Catalogue ye Ntlako- hlaza yo 1893. 
Ixabiso  Is.,  itunyelwe  ze  nge  Posi. 
Isisisa,  ize  kananjalo  itunyelwe  ze 
ngeposi kwabatenga kona.

I  Hardy  Annnalsine  Perennials, 
ezinjenge Pansies,  Carnation,  Pinks. 
Stocks,  Phlox  ne  Verbenas,  ziuoku- 
tyalwa knmhlaba opangaleleyo.

Hlwayela ez'bhokisini, ukuze zitya- 
Iwe izizitole: I Snapdragon, Larkspur, 
Marigold,  Clarkia,  Petunia,  Phlox, 
Verbena,  Calliopsis,  Pansy,  Pinks, 
nezinye intyatyambo ezinokumelana 
nengqele.

  

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
                       IN0KULUP1LISA UKOHLOKOHLO LWAKO
TLIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku- banxi kulo 
lonke iiizwe kwalata ubuxabiso balo.
on nnn ABENZI-MAYEZA ABALITE- ZU,UUU NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangok*.

EMABHOTWENI  NASEMANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala, 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
T IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. L 
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI. 
KUNCEDA KAMSINYANE.
S WALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
APEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,
A  BASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA-
-o-  NGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA  LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

gKA-POWELL INCINDI YB ANIS1DI,

J£WISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

T7TENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
U VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. IJd. ne 2s. 6d.

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

oama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Address for Telegrams : —

“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

        Luka JULY.

Published by the Proprietor, J.  TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil-
liamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone  ukuba  asiroli  a 
wona manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

NGEMIHLABA E NXUKWEBE
ISAZISO SAKOMKULU—No 560, 1893.

Kwi sebe le Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 23 May 
1893

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya! Uboya!

U

 4.        IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JULY 19, 1893

LESA § APA!

Cuthbert AND Co.
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWW,
Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

ZEZIHLANGU—
NE

—SHUZI.
Ngamaxabiso Alula.

---
I-Blutshazi Zama Doda ziqa-

la kwi 5/-.
----

Ezama-Nkazana ziqalo 2/6.

----

YIZANI KUZIBONA IZIHLANCU
ESINAZO.

------

Cuthbert & Co.,
             MARKET SQUARE

E QONCE
    Amayeza ka Cook Abantsundu
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.

Elika

  COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.

Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

   COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

   COOK                  Ipilisi

    1/ ngebokisana.

Eka

  Cook               Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

Oka

 COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umgutyana Wamehlo.

       6d. ngesiqunyana

Oka

 COOK    Umciza we Cesine. 8/6.

       G. E. COOK, Chemist,


